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van minerale olie, gewijzigd bij artikel 55 van de wet
van 22 december 1989, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Artikel 1. - Van de hier te lande vervaardigde of
ingevoerde minerale olie verkregen door de verwer-
king van aardolie, van bruinkool, van turf, van olielei
of van soortgelijke produkten, worden een accijns en
een bijzondere accijns geheven die per hectoliter bij
15 graden Celsius als volgt zijn vastgesteld :

Accijns Bijzondere
accijns

Art.2

In artikel 1, § 1, van de wet van 7 februari 1961 be-
treffende het accijnsregime van benzol en van
soortgelijke produkten, gewijzigd bij de wetten van
26 januari 1976 en van 22 december 1989, wordt het
bedrag van « 384 frank » vervangen door het bedrag
« 489 frank ».

Art. 3

Artikel 1 van de wet van 11 mei 1967 betreffende
het accijnsregime van bier, gewijzigd bij artikel 38
van de wet van 22 december 1989, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

«Art. 1. Op het hier te lande vervaardigde bier
worden een accijns en een bijzondere accijns geheven
welke, per hectolitergraad wort van het brouwsel, als
volgt zijn vastgesteld :

20 novembre 1963, modifié par l'article 55 de la loi du
22 décembre 1989, est remplacé par la disposition
suivante :

« Article 1er. - Les huiles minérales provenant du
traitement des huiles de pétrole, du lignite, de la
tourbe, du schiste ou des produits analogues, fabri-
quées dans le pays ou importées, sont passibles d'un
droit d'accise et d'un droit d'accise spécial fixés comme
suit, par hectolitre à 15 degrés Celsius :

Art. 2

Dans l'article 1er , § 1er, de la loi du 7 février 1961
concernant le régime d'accise des benzols et des pro-
duits analogues, modifié par les lois des 26 janvier
1976 et 22 décembre 1989, le montant de « 384 francs »
est remplacé par le montant de « 489 francs ».

Art.3

L'article 1er de la loi du 11 mai 1967 relatif au
régime d'accise de la bière, modifié par l'article 38de
la loi du 22 décembre 1989, est remplacé par la dispo-
sition suivante :

« Art. 1er. Les bières fabriquées dans le pays sont
soumises à un droit d'accise età un droit d'accise
spécial fixés comme suit, par hectolitre-degré de moût
du brassin

1º

2º2º

3º

Lichte en halfzware mine-
rale olie:
a) Ongelode benzine
b) Andereb) Andere

GasolieGasolie

Anderemineraleolie

896 fr.
896 fr.896 fr.

430 fr.430 fr.

0 fr.

344 fr.
489 fr.489 fr.

380 fr.380 fr.

0 fr.

1º Huiles minérales1º Huiles minérales légères et
moyennes:

plomba) essence sansplomb
b) autres

2º Gasoil2º Gasoil

3º Autres huiles minérales ....

Droit
d'accise

896 fr.
896 fr.

430 fr.430 fr.
0 fr

Droit
d'accise
spécialspécial

344 fr.
489 fr.

380 fr.380 fr.
0 fr.

1ºvoor de eerste 10 000 hec-1ºvoor de eerste 10 000 hec-
tolitergraden ........................tolitergraden ........................2ºvan10001 totenmet50 000
hectolitergraden ....... .......3º van3º van 50 001 tot en met
1 250 000 hectolitergraden

4º voor4º voor de hectolitergraden
boven 1 250 000

Accijns

31,90 fr.
38,10 fr.
46,00 fr.
52,20 fr.

Bijzondere
accijns

84,10 fr.

91,20 fr.

101,80 fr.

103,00 fr.

Droit
d'accise

1ºPour les1ºPour les 10 000 premierspremiers
hectolitres-degré ................ 31,90 F.hectolitres-degré ................ 31,90 F.

2ºde 10001 à 50 000 hecto-50 000 hecto-
litres-degré ...... 38,10 F.

3º de 50
litres-degré ......

3º de 50 001 à 1 250 000hecto-
litres-degré ........................ 46,00 F.........................

4º plus de 1 250 000 hecto-
litres-degré 52,20 F.

Droit
d'accise
spécial

84,10 F.

91,20 F.
101,80101,80 F.

103,00 F.103,00 F.
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Art. 4

Artikel 11, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij ar-
tikel 39 van de wet van 22 december 1989, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 11.- § 1. Bij invoer van bier worden een
accijns en een bijzondere accijns geheven die per
hectolitergraad bier, als volgt zijn vastgesteld :

Accijns Bijzondere
accijns

Bier voortgebracht in een brou-
werij met een totale jaarpro-
duktie van

Onderafdeling 2

Overgangsbepalingen

Art. 5

Voor het berekenen van de verschuldigde accijnzen
gedurende het kalenderjaar 1990 worden de in ar-
tikel 3 opgegeven aantal hectolitergraden vermin-
derd in evenredigheid tot de duur van de exploitatie
tussen 1 januari en 31 maart 1990 voor de toepassing
van de accijnzen en de bijzondere accijnzen die vóór
1 april 1990 van kracht waren en in evenredigheid tot
de duur van de exploitatie met ingang van 1 april
1990 voor de toepassing van de accijnzen en bijzon-
dere accijnzen die vanaf gezegde datum van kracht
zijn.
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Art. 4

L'article 11, § 1er, de la même loi, modifié par l'ar-
ticle 39 de la loi du 22 décembre 1989, est remplacé
par la disposition suivante :

« Art. 11.- § 1er. A l'importation, les bières sont
soumises à un droit d'accise et à un droit d'accise
spécial fixés comme suit, par hectolitre-degré de bière :

Bière fabriquée dans une bras-
serie ayant une production
annuelle totale

Droit
d'accise

Droit
d'accise
spécial

Sous-section 2

Mesures transitoires

Art. 5

Pour le calcul des droits d'accise dus pendant l'année
civile 1990, le nombre d'hectolitres-degré mentionné
à l'article 3 est réduit proportionnellement à la durée
d'exploitation comprise entre le 1er janvier et le
31 mars 1990 en ce qui concerne l'application des
accises et des accises spéciales en vigueur avant le
1er avril 1990, et proportionnellement à la durée d'ex-
ploitation à partir du 1er avril 1990 en ce qui concerne
l'application des accises et des accises spéciales en
vigueur à partir de cette date.

a)

b)

c)

d)

e)

f)
g)

h)h)
i)
j)
k)
)-

m)

niet meer dan 20 000 hec-
tolitergraden wort
20 001 tot 50 000 hectoliter-
graden wort
50 001 tot 60 000 hectoli-
tergraden wort
60 001 tot 75 000 hectoli-
tergraden wort ....................................
75 001 tot 100 000 hectoli-
tergraden wort ..........

hectoli-
..........

100 001 tot 150 000 hectoli-
tergraden wort ....................................
150 001 tot 300 000 hectoli-
tergraden wort ........

hectoli-
........

300 001 tot 700 000 hectoli-
tergraden wort ..
700 001 tot 900 000 hectoli-
tergraden wort

tot 1 200900 001 tot 1 200 000 hec-
tolitergraden wort . .....
1 200 001 tot 2 000 000

.....

hectolitergraden wort .....tot 5 000 0002 000 001 tot 5 000 000
hectolitergraden wort ..............
meerdan5 000 000hectoli-
tergraden wort

33,49 fr.
36,75 fr.

38,70 fr.

40,30 fr.

41,90 fr.
43,50 fr.
45,10 fr.

46,70 fr.

47,61 fr.

47,77 fr.

47,90 fr.
50,50 fr.

53,09 fr.

88,30 fr.

92,00 fr.

94,30 fr.
96,40 fr.

98,50 fr.
100,60 fr.

102,00 fr.

104,80 fr.

106,00 fr.

106,20 fr.

106,40 fr.
107,10 fr.

107,70 fr.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
i)

j)
k)

1)-de

m)

qui n'est pas supérieure à
20 000 hectolitres-degré de
moût .. ....................................................
de 20 001 à 50 000 hecto-
litres-degré de moût ....................
de 50 001 à 60 000 hectoli-
tres-degré de moût ........................
de 60 001 à 75 000 hectoli-
tres-degré de moût ........................
de 75 001 à 100 000 hectoli-
tres-degré de moût ............moût ............
de 100 001 à 150 000 hec-
tolitres-degré de moût ....
de 150 001 à 300 000 hec-
tolitres-degre de moût ....
de 300 001 à 700 000 hec-
tolitres-degré de moût ......moût ......
de 700 001 à 900 000 hecto-
litres-degré de moût .
de 900 001 à 1 200 000 hec-
tolitres-degré de moût ..............
de 1 200 001 à 2 000 000
hectolitres-degré de moût .

1)-de 2 000 001 à 5 000 000
hectolitres-degre de moût
supérieure à 5 000 000 hec-
tolitres-degré de moût .......

33,49 F.

36,75 F.

38,70 F.

40,30 F.

41,90 F.

43,50 F.

45,10 F.

46,70 F.

47,61 F.

47,77 F.

47,90 F.

50,50 F.

53,09 F.

88,30 F.F.

92,00 F.
94,30 F.

96,40 F.

98,50 F.

100,60 F.F.
102,00 F.

104,80 F.F.
106,00 F.

106,20 F.106,20 F.
106,40 F.106,40 F.

107,10 F.F.
107,70 F.



[4]1022 - 1 (1989-1990)

Onderafdeling 3

Bekrachtiging
van voorlopige accijnsheffingen

Art.6

§ 1. De bijzondere accijnzen die voorlopig zijn
vastgesteld bij het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 1989 tot wijziging van het accijnsstelsel van
minerale olie alsmede van het accijnsstelsel van benzol
en van soortgelijke produkten worden definitief voor
de periode van 1 januari 1990 tot de dag waarop deze
wet in werking treedt.

§ 2. Worden eveneens definitief de aanvullende
bijzondere accijnzen zoals zij voorlopig werden
vastgesteld bij hetzelfde koninklijk besluit.

Art.7

De bijzondere accijnzen die voorlopig zijn vastgesteld
bij het koninklijk besluit van 21 maart 1990 tot wijzi-
ging van het accijnsstelsel van bier worden definitief
voor de periode van 1 april 1990 totdedag waarop
deze wet in werking treedt.

Onderafdeling 4

Opheffingsbepaling

Art. 8

Opgeheven worden :
1º het koninklijk besluit van 21 december 1989tot

wijziging van het accijnsstelsel van minerale olie
alsmede van het accijnsstelsel van benzol en van
soortgelijke produkten;

2º het koninklijk besluit van 21 maart 1990 tot
wijziging van het accijnsstelsel van bier.

Onderafdeling5

Vrijstelling van het bijzonder accijnsrecht
voor de maatschappijen voor stedelijk en

gewestelijk openbaarvervoer

Art. 9

Artikel 4 van de wet van 9 juli 1969 betreffende het
accijnsstelsel van minerale olie wordt vervangen door
de volgendebepaling:« § 1. Vrijstelling van bijzondere accijns ten belope
van 200 frank per hectoliter bij 15℃ wordt verleend
voor dieselgasolie geleverd aan de maatschappijen
voor gemeenschappelijk stads- en streekvervoer. De

Sous-section 3

Ratification des perceptions provisoires
de droits d'accise

Art. 6

§ 1er. Les droits d'accise spéciaux fixés provisoire-
ment par l'arrêté royal du 21 décembre 1989 modi-
fiant le régime d'accise des huiles minérales ainsi que
le régime d'accise des benzolsetdesproduitsana-
logues sont rendus définitifs pour la période allant du

1 er janvier 1990 au jour de l'entrée en vigueur de la
présente loi.

§ 2. Sont également rendus définitifs les droits
d'accise spéciaux complémentaires fixés provisoire-
ment par le même arrêté

Art. 7

Lesdroits d'accise spéciaux fixés provisoirement
par l'arrêté royal du 21 mars 1990 modifiant le régime
d'accise de la bière sont rendus définitifs pour la
période du 1er avril 1990 au jour de l'entrée en vigueur
de la présente loi.

Sous-section 4

Disposition abrogatoire

Art. 8

Sont abrogés:1º l'arrêté royal du 21 décembre 1989 modifiant le
régime d'accise des huiles minérales ainsi que le
régime d'accise des benzols et des produits analogues;

2º l'arrêté royal du 21 mars 1990 modifiant le
régime d'accise de la bière.

Sous-section 5

Exemption du droit d'accise spécial pour
les sociétés de transports en commun

urbains et régionaux

Art. 9

L'article 4 de la loidu 9 juillet1969 concernant le
régime d'accise des huiles minérales est remplacé par
la disposition suivante:

« § 1er. Le gasoil routier est exempté dudroitd'ac-
cise spécial à concurrence de 200 francs par hectolitre
à 15℃, lorsqu'il est livré aux sociétés de transports en
commun urbains et régionaux. L'exemption est cepen-
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vrijstelling is evenwel beperkt tot een jaarlijkse hoe-
veelheid van 600 000 hectoliter bij 15℃.

§ 2. De Minister van Verkeerswezen, op voorstel
van de Interministeriële Conferentie bevoegd voor
Verkeerswezen, bepaalt jaarlijks het aandeel van de
rechthebbende maatschappijen in het bij§ 1vastge-
stelde contingent, op basis van het effectieve verbruik
per maatschappij gedurende het vorige boekjaar.

§ 3. De Minister van Financiën bepaalt de moda-
liteiten die moeten worden toegepast voor het bekomen
van de bij § 1 bedoelde vrijstelling. Hij kan hierbij
onder meer bepalen dat de vrijstelling wordt verleend
in hoofde van de leveranciers die de gasolie voorhet
verbruik aangeven bij de invoer of bij de uitslag uit
een raffinaderij of uit een douane- of accijnsopslag-
plaats. »

Afdeling2

Belasting over de toegevoegde waarde

Art. 10

In artikel 44 van het Wetboek van de belasting over
de toegevoegde waarde, gewijzigd bij artikel 23 van de
wet van 27 december 1977, bij artikel 63 van de wet
van 2 juli 1981 en bij artikel 115 van de wet van
22 december 1989, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1º in § 2, 1ºbis, worden de woorden « welke is vrij-
gesteld krachtens § 1, 2º, of krachtens 1º van deze
paragraaf » vervangen door de woorden « waarvoor
zij niet belastingplichtig zijn »;

2º § 2, 2º, wordt vervangen door de volgende be-
paling :

« 2º de diensten die nauw samenhangen met
maatschappelijk werk, verstrekt door instellingen die
de bejaardenzorg totdoel hebben en als zodanig zijn
erkend door de bevoegde overheid en die, indien het
gaat om privaatrechtelijke instellingen, handelen
onder sociale voorwaarden welke vergelijkbaar zijn
met die welken gelden voor de publiekrechtelijke in-
stellingen; de diensten in de uitoefening van hun gere-
gelde werkzaamheid verstrekt door kinderbewaar-
plaatsen en zuigelingentehuizen en door instellingen
erkend door de bevoegde overheid, die, ingevolge hun
statuten, in hoofdzaak tot doel hebben het toezicht
over jongelui en de zorg voor hun onderhoud, opvoe-
ding en vrijetijdsbesteding »;

3º § 3 wordt aangevuld met een alsvolgt luidend
4º:

« 4º het beheer van gemeenschappelijke beleg-
gingsfondsen beoogd door de wet van 27 maart 1957
betreffende de gemeenschappelijkebeleggingsfond-
sen en tot wijziging van het wetboek der zegelrechten
en het wetboek der met het zegel gelijkgestelde taxes».
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dant limitée à une quantité annuelle de 600 000 hec-
tolitres à 15℃.

§ 2. Le Ministre des Communications, sur la pro-
position de la Conférence interministérielle compé-
tente pour les communications fixe annuellement la
part des sociétés bénéficiaires du contingent fixé au
§ 1er, sur la base de la consommation effective de
chacune d'entre elles au cours de l'exercice précédent.

§ 3. Le Ministre des Finances arrête les modalités
applicables pour l'obtention de l'exemption visée au §
1er.Ilpeut stipuler entre autres que l'exemption est
accordée dans le chef des fournisseurs qui déclarent le
gasoil pour la consommation, à l'importation, à la
sortie d'une raffinerie, ou d'un entrepôt de douane ou
d'accise ».

Section 2

Taxe sur la valeur ajoutée

Art. 10

A l'article 44 du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée, modifié par l'article 23 de la loi du 27 décembre
1977, par l'article 63 de la loi du 2 juillet 1981 et par
l'article 115 de la loi du 22 décembre 1989, sont
apportées les modifications suivantes :

1º dans le§ 2,1ºbis, les mots « exonérée en vertu
du § 1er, 2º, ou du 1º de ce paragraphe » sont remplacés
par les mots « pour laquelle elles n'ont pas la qualité
d'assujetti »;

2º le § 2, 2º, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« 2º les prestations de services étroitement liées à
l'assistance sociale, effectuées par des organismes qui
ont pour mission de prendre soin des personnes âgées
et qui sont reconnus comme tels par l'autorité
compétente et qui, lorsqu'il s'agit d'organismes de
droit privé, agissent dans des conditions sociales
comparables à celles des organismes de droit public;
les prestations de services effectuées, dans l'exercice
de leur activité habituelle, par les crèches et poupon-
nières et par les institutions reconnues par l'autorité
compétente et qui, en vertu de leurs statuts, ontpour
mission essentielle d'assurer la surveillance, l'entre-
tien, l'éducation ou les loisirs des jeunes »;

3º le§ 3 est complété par un 4º, rédigé comme
suit :

«4º la gestion de fonds communs de placement
visés par la loi du 27 mars 1957 relative aux fonds
communs de placement et modifiant le code des droits
de timbre et le code des taxes assimilées au timbre ».
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Afdeling3

Met het zegel gelijkgestelde taksen

Art. 11

Artikel 1762, tweede lid, van het Wetboek der met
het zegel gelijkgestelde taksen, ingevoegd door ar-
tikel 52 van de wet van 28 december 1983, wordt
vervangen door de volgende bepaling :« Voor de toepassing van het eerste lid, 11º, wordt
als plaats van het risico aangemerkt :

a) de Staat van registratie, wanneer de verzeke-
ring betrekking heeft op voer- en vaartuigen van om
het even welke aard;

b) de Staat waar de goederen zich bevinden, wan-
neer de verzekering betrekking heeft :- hetzij op onroerend goed;

- hetzij op onroerend goed en op de inhoud daar-
van, voor zover deze door dezelfde verzekeringspolis
wordt gedekt;
- hetzij op roerende goederen die zich bevinden in

een onroerend goed, met uitzondering van commer-
ciële transitogoederen, ook al worden het onroerend
goed en de inhoud daarvan niet door dezelfde verze-
keringspolis gedekt;

c) de Staat waar de verzekeringnemer de over-
eenkomst heeft gesloten, indien het overeenkomsten
betreft met een looptijd van vier maanden of minder
die betrekking hebben op tijdens een reis of vakantie
gelopen risico's, ongeacht de branche;

d) de Staat waar de verzekeringnemer zijn gewone
verblijfplaats heeft, of, indien de verzekeringnemer
een rechtspersoon is, de Staat waar zich de vestiging
van deze rechtspersoon bevindt waarop de over-
eenkomst betrekking heeft, in alle andere gevallen ».

Art. 12

Artikel 183 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 14 april 1933, bij de besluitwetten van
27 maart 1936 en 28 november 1939 en bij de wetten
van 13 augustus 1947, 14 augustus 1947 en 22 maart
1965, wordt aangevuld methet volgende lid :

« De Koning treft elke aanvullende regeling die een
juiste heffing van de jaarlijkse taks op de verzeke-
ringscontracten kan verzekeren ».

Afdeling4

Registratie -, hypotheek- en griffierechten

Art. 13

Artikel 140, eerste lid, van het Wetboek der re-
gistratie -, hypotheek- en griffierechten, gewijzigd bij
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Section 3

Taxes assimilées au timbre

Art. 11

L'article 1762, alinéa 2, du Code des taxes assi-
milées au timbre, inséré par l'article52 de la loidu
28 décembre 1983, est remplacé par la disposition
suivante:« Pour l'application de l'alinéa1er, 11º, le risqueest
réputé se situer:a) dans l'Etat de l'immatriculation lorsque l'as-
surance est relativeàdesvéhiculesdetoutenature;

b)dans l'Etat oùse trouvent les biens, lorsque l'as-
surance est relative :

- soit à des immeubles;
- soità des immeubles et à leur contenu dans la

mesure où celui-ciestcouvertpar la même police
d'assurance;

- soitàdesbiensmeublescontenusdansun im-
meuble, à l'exception des biens en transit commercial,
même si l'immeuble et son contenu ne sont pas cou-
verts par la même police d'assurance;

c) dans l'Etat où le preneur a souscrit lecontrat,s'il
s'agit d'un contrat d'une durée inférieure ou égale à
quatre moisrelatifà des risques encourus au cours
d'un voyage ou de vacances, quelle que soit la branche
concernée;

d) dans tous lesautres cas, dans l'Etatoù lepre-
neur a sa résidence habituelle ou, si le preneurestune
personne morale, l'Etat où est situé l'établissementde
cette personne morale auquel le contrat se rapporte ».

Art. 12

L'article183dumêmeCode, modifié par la loi du
14avril 1933, par les arrêtés-lois des 27 mars 1936 et
28 novembre 1939 et par les lois des 13 août 1947,
14 août 1947 et 22 mars 1965 est complété par l'alinéa
suivant :

« Le Roi fixe toute règle complémentaire de nature
à assurer l'exacte perception de la taxe annuellesur
les contrats d'assurance ».

Section 4

Droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe

Art.13

L'article 140, alinéa 1er, du Code des droits d'enre-
gistrement, d'hypothèque et de greffe, modifiépar la
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de wet van 12 april 1957, bij de koninklijke besluiten
van 12 september 1957 en 27 juli 1961 en bij de
wetten van 22 juli 1970 en 22 december 1989, wordt
aangevuld met een 4º, luidend als volgt :

« 4º 1,10 t.h. voor de schenkingen met inbegrip
van de inbrengsten om niet gedaan door de gemeenten
aan de pensioenfondsen die zij onder de vorm van een
vereniging zonder winstoogmerk hebben opgericht in
uitvoering van een door de voogdijoverheid
goedgekeurd saneringsplan ».

Afdeling5

Inwerkingtreding

Art. 14

§ 1. Artikel 10 heeft uitwerking met ingang van
1 januari 1990

§ 2. Artikel 11 treedt in werking op 1 juli 1990.

HOOFDSTUK II
Bepalingen

inzake inkomstenbelastingen

Afdeling 1

Inkomstenbelastingen

Art. 15

In artikel 20, 2º, b, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen, gewijzigd bij artikel 15, 2º, van de
wet van 5 januari 1976 en wat de Nederlandse tekst
betreft, bij artikel 4 van het koninklijk besluit van
12 augustus 1985, wordt het woord « commissaris-
sen » geschrapt.

Art. 16

In artikel 27, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij artikel 27 van de wet van 5 januari 1976
en wat de Nederlandse tekst betreft, bij artikel 6 van
het koninklijk besluit van 12 augustus 1985, worden
de woorden « commissaris of » geschrapt.

Art. 17

In artikel 36, § 1, vierde lid, van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij artikel 260 van de wet van 22 december
1989, worden de woorden « van roerende waarden »
vervangen door de woorden « van roerende waarden,
deviezen en geldmiddelen ».
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loi du 12 avril 1957, par les arrêtés royaux des 12 sep-
tembre 1957 et 27 juillet 1961 et par les lois des
22 juillet1970 et 22 décembre 1989, est complété par
un 4º, rédigécommesuit:« 4º à 1,10 p.c. pour les donations, y compris les
apportsà titregratuit, faitespar les communes aux
fonds de pension créés par elles sous forme d'associa-
tions sans but lucratif en exécution d'un plan d'assai-
nissement financier approuvé par l'autorité de
tutelle ».

Section 5

Entrée en vigueur

Art. 14

§ 1er. L'article 10 produit ses effets le 1er janvier
1990.

§ 2. L'article 11 entre en vigueur le 1er juillet 1990.

CHAPITRE II
Dispositions en matière d'impôts

sur les revenus

Section 1ère

Impôts sur les revenus

Art. 15

A l'article 20, 2º, b, du Code des impôts sur les
revenus, modifié par l'article 15, 2º, de la loi du
5 janvier 1976 et en ce qui concerne le texte néerlan-
dais, par l'article 4 de l'arrêté royal du 12 août 1985,
le mot « commissaires >> est supprimé.

Art.16

A l'article 27, § 1er, alinéa 1er, du même Code, modifié
par l'article 27 de la loi du 5 janvier 1976 et en ce qui
concerne le texte néerlandais, par l'article 6 de l'arrêté
royal du 12 août 1985, les mots « de commissaire ou »
sont supprimés.

Art.17

A l'article 36, § 1er, alinéa 4 du même Code, modifié
par l'article 260 de la loi du 22 décembre 1989, les
mots « de valeurs mobilières » sont remplacés par les
mots « de valeurs mobilières, de devises et de liqui-
dités ».
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Art. 18

In artikel 87ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
door de wet van 28 december 1983 en gewijzigdbij
artikel 39 van de wet van 31 juli 1984, bij artikel 12
van de wet van 27 december 1984 en bij artikel 15 van
de wet van 4 augustus 1986, worden volgende wijzi-
gingen aangebracht :1º in § 2, 1º, worden de woorden :

« het maximumbedrag van de werkloosheidsuitke
ring, welk bedrag wordt verminderd met 10 000 frank »
vervangen door de woorden « het maximumbedrag
van de werkloosheidsuitkering, de ancienniteitstoeslag
voor oudere werklozen niet inbegrepen, welk bedrag
wordt verminderd met 10 000 frank »;

2º Er wordt een § 6, 2ºbis, ingevoegd dat als volgt
luidt :

« 2ºbis wanneer het belastbaar inkomen uit-
sluitend bestaat uit in § 1, 4º, bedoelde inkomsten en
die inkomsten niet meer bedragen dan hetmaxi-
mumbedrag bedoeld in § 2, 1º, verhoogd meteenbe-
drag gelijk aan het maximumbedrag van de ancienni-
teitstoeslag toegekend aan oudere werklozen, voor
zover de belastingplichtigeop 1 januarivanhetaan-
slagjaar de leeftijd van 50 jaar heeft bereikt »;

Art. 19

In artikel 108bis, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd door artikel 14 van de wet van 10 februari
1981 en gewijzigd wat de Nederlandse tekst betreft,
bij artikel 12 van het koninklijk besluit van
12 augustus 1985, wordt het woord « commissaris-
sen » geschrapt.

Art.20

In de Franse tekst van artikel 111, § 2, vierde lid,
van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 275 van
de wet van 22 december 1989, worden de woorden
« elles-mêmes » vervangen door de woorden « eux-
mêmes ».

Art.21

In artikel 140, § 2, 3º, d, van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij artikel 314 van de wet van 22 december
1989, wordt het woord « commissaris » geschrapt.

Art.22

Artikel 164, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd door artikel 22, 2º, van de wet van 15 juli
1966 en gewijzigd bij artikel 60, 2º, van de wet van
25 juni 1973, bij artikel 26 van de wet van 3 november
1976, bij artikel 24 van de wet van 19 juli 1979, bij
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Art. 18

A l'article 87ter du même Code, inséré par la loi du
28 décembre 1983 et modifié par l'article 39 de la loi
du 31 juillet 1984, par l'article 12 de la loi du
27 décembre 1984 et par l'article 15 de la loidu4août
1986, les modifications suivantes sont apportées :1º au § 2, 1º, les mots :

« au montant maximum, pour la période impo-
sable, de l'allocation de chômage, ce montant étant
diminué de 10 000 francs »> sont remplacés par les
mots « pour la période imposable, au montant maxi-
mum de l'allocation de chômage, non compris le
complément d'ancienneté octroyé aux chômeurs âgés,
cemontantétantdiminué de 10 000 francs »;

2º Ilest introduit un § 6, 2ºbis, libellé comme
suit:

« 2ºbis lorsque le revenu imposable est constitué
exclusivement par des revenus visés au § 1er, 4º, et que
ces revenus n'excèdent pas le montant maximum visé
au § 2, 1º, majoré d'un montant égal au montant
maximum du complément d'ancienneté octroyé aux
chômeurs âgés, pour autant que le contribuable ait
atteint l'âge de 50 ans au 1er janvier de l'exercice
d'imposition »>;

Art. 19

A l'article 108bis, alinéa 2, du même Code, inséré
par l'article 14 de la loi du 10 février 1981 et modifié,
en ce qui concerne le texte néerlandais, par l'article 12
de l'arrêtéroyaldu 12août 1985, le mot « commis-
saires >> est supprime.

Art.20

Dans le texte français de l'article 111, § 2, alinéa 4,
du même Code, modifié par l'article 275 de la loi du
22 décembre 1989, les mots « elles-mêmes »> sont rem-
placés par « eux-mêmes ».

Art.21

A l'article 140, § 2, 3º, d, du même Code, modifié par
l'article 314 de la loi du 22 décembre 1989, les mots
« de commissaire » sont supprimés.

Art. 22

L'article 164, alinéa 2, du même Code, inséré par
l'article 22, 2º, de la loi du 15 juillet 1966 et modifié
par l'article 60, 2º, de la loi du 25 juin 1973, par
l'article 26 de la loi du 3 novembre 1976, par l'article
24 de la loi du 18 juillet 1979, par l'article 7 de l'arrêté
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artikel 7 van het koninklijk besluit van 22 december
1986 en bij artikel 294 van de wet van 22 december
1989, wordt aangevuld als volgt :

« f) in artikel 136 bedoelde belastingplichtigen die
inkomsten van vastrentende effecten van buitenlandse
oorsprong innen of verkrijgen, wanneer die effecten
vóór de vervaldag van de inkomsten werden ver-
vreemd ».

Art.23

Artikel 184 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door de volgende bepaling

« § 1. De bedrijfsvoorheffing wordt vastgesteld
volgens de aanduidingen van de schalen opgesteld
door de Koning

§ 2. De Koning kan verschillende categorieën van
belastingplichtigen onderscheiden. Voor elke catego-
rie zijn de schalen forfaitair.

§ 3. De Koning zal bij de Wetgevende Kamers,
onmiddellijk indien ze in zitting zijn, zoniet bij de
opening van de eerstvolgende zitting, een ontwerp
vanwet indienen tot bekrachtiging van de ter uitvoe-
ring van dit artikel genomen besluiten ».

Art. 24

Worden opgeheven :1º de artikelen 438 tot 442 van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd door artikel 39 van de wet van 15 juli 1966
en gewijzigd, wat betreft het artikel 439, tweede lid,
bij artikel 326 van de wet van 22 december 1989;

2º het artikel 443 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
door de wet van 15 juli 1966

Art.25

In het koninklijk besluit nr. 15 van 9 maart 1982
tot aanmoediging van de inschrijving op of de aankoop
van aandelen of bewijzen van deelgerechtigdheid in
Belgische vennootschappen, gewijzigd bij het ko-
ninklijk besluit nr. 150 van 30 december 1982, bij ar-
tikel 78 van de wet van 31 juli 1984 en bij artikel 9
van de wet van 22 februari 1990, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1º in artikel 2, § 3, worden tussen het tweede en
het derde lid, de volgende leden ingevoegd :

« Voor vennootschappen die zijn bedoeld in de vo-
rige twee leden en die overeenkomstig § 2, derde lid,
hebben gekozen voor de aanvang van de vrijstelling
voor het tweede of voor het derde boekjaar volgend op
het boekjaar waarin het kapitaal of de kapitaalver-
hoging werkelijk werd afbetaald, wordt de termijn
van twaalf of elf boekjaren verlengd:- met één boekjaar ingeval voor het tweede
boekjaar werd gekozen;
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royal du 22 décembre 1986 et par l'article 294 de la loi
du 22 décembre 1989, est complété comme suit :

«f)de contribuables visés à l'article 136 qui ont
encaissé ou recueilli des revenus de titres à revenus
fixes d'origine étrangère, lorsque ces titres ont été
cédés avant l'échéance des revenus ».

Art.23

L'article 184 du même Code est remplacé par la dis-
position suivante :

« § 1er. Le précompte professionnel est déterminé
suivant les indications des barèmes établis par le Roi.

§2.LeRoi peut distinguer diverses catégories de
contribuables. Pour chaque catégorie, les barèmes
sont forfaitaires.

§ 3.Le Roi saisira les Chambres législatives,
immédiatement sielles sont réunies,sinon dès l'ou-
verture de leur plus prochaine session, d'un projet de
loi de confirmation des arrêtés pris en exécution du
présent article ».

Art. 24

Sont abrogés :1º les articles 438 à 442 du même Code, insérés par
l'article 39 de la loi du 15 juillet 1966 et, en ce qui
concerne l'article 439, alinéa 2, modifié par l'article
326 de la loidu 22 décembre 1989;

2º l'article 443 du même Code, inséré par la loi du
15 juillet 1966.

Art. 25

A l'arrêté royalnº 15 du 9 mars 1982 portant en-
couragement à la souscription ou à l'achat d'actions ou
parts représentatives de droits sociaux dans des
sociétés belges, modifié par l'arrêté royal nº 150 du
30 décembre 1982, par l'article 78 de la loi du 31 juillet
1984 et par l'article 9 de la loi du 22 février 1990, sont
apportées les modifications suivantes:

1º dans l'article 2, § 3, les alinéas suivants sont
insérés entre les alinéas 2 et 3.

« Pour les sociétés visées aux deux alinéas
précédents quiont choisi conformément au § 2,ali-
néa 3, de faire débuter la période d'immunité le
deuxième ou le troisième exercice social qui suit celui
au cours duquel le capital ou l'augmentation de capi-
tal a été réellement libéré, la période de douze ou onze
exercices sociaux est prolongée:- d'un exercice social lorsque le choix a porté sur
le deuxième exercice social;
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- met twee boekjaren ingeval voor het derde
boekjaar werd gekozen

waarbij het in § 2, eerste lid, vermeld percentage
van 8 pct. op 5 pct. wordt teruggebracht voor elk van
die bijkomende boekjaren.

Ten aanzien van de in § 2, derde lid,bedoeldeven-
nootschappen waarvan het eerste boekjaar waarin
het kapitaal of de kapitaalverhoging werkelijk werd
betaald, meer dan twaalfmaanden omvat en dat
wordt afgesloten na 30 december, wordt daarenboven
een bijkomende verlenging van één boekjaar ver-
leend; het in § 2, eerste lid, vermeld percentage van
8 pct. wordt eveneens op 5 pct. teruggebracht »;

2º in artikel 2, § 8, tweede lid, worden de woorden
« zeven of zes laatste boekjaren » vervangen door de
woorden « boekjaren volgend op het vijfde »;

3º in artikel 3, § 1, tweede lid, worden de woorden
« vijf, de twaalf of de elf » geschrapt.

Art. 26

In artikel 26 van de wet van 7 december 1988
houdende hervorming van de inkomstenbelasting en
wijziging van de met het zegel gelijkgestelde taksen,
wordt de § 2, gewijzigd bij artikel 305 van de wet van
22 december 1989 houdende fiscale bepalingen, ver-
vangen door de volgende bepaling

« § 2. Met betrekking tot bestuurders en vennoten
worden evenwel als bedrijfslasten aangemerkt, de
werkelijk betaalde interesten van schulden aangegaan
bij derden met het oog op het volstorten of het ver-
krijgen van aandelen die een fractie van het maat-
schappelijk kapitaal vertegenwoordigen van een
vennootschap of van een andere rechtspersoon als
bedoeld in de artikelen 98, 100 en 102 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen, en waarvan zij tijdens
het belastbaar tijdperk periodieke in artikel 20, 2º, b
en c, van hetzelfde Wetboek, bedoelde bezoldigingen
ontvangen.

De interesten zijn niet meer aftrekbaar vanaf de
datum waarop de belastingplichtige zijn aandelen
vervreemdt of vanaf de datum en in de mate waarin de
vennootschap overgaat tot de terugbetaling van het
maatschappelijk vermogen dat door de aandelen wordt
vertegenwoordigd.

Tenzij het gaat om instellingen bedoeld in artikel 50,
vierde lid, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen, worden niet aangemerkt als een derde in de
zin van het eerste lid, de voormelde vennootschap of
rechtspersoon alsmede elke onderneming ten aanzien
waarvan die vennootschap of rechtspersoon zich recht-
streeks of onrechtstreeks in een band van wederzijdse
afhankelijkheid bevindt. »

Art. 27

In artikel289 van de wet van 22 december 1989
houdende fiscale bepalingen, worden de woorden « In

- de deux exercices sociaux lorsque le choix a
porté sur le troisième exercice social

et le pourcentage de 8 pour cent visé audit § 2,
alinéa 1er, est ramené à 5 pour centpourchacundeces
exercices sociaux complémentaires

En ce qui concerne les sociétés visées au § 2, alinéa
3, dont lepremierexercicesocialau coursduquel le
capital ou l'augmentation de capital a été réellement
libéré comprend plus de douze mois etquiest clôturé
après le 30 décembre ,ilesten outre octroyé une
prolongation supplémentaire d'un exercicesocial; le
pourcentage de 8 pour cent visé audit § 2, alinéa 1er,
est également ramené à 5 pour cent ».

2º dans l'article 2, § 8, alinéa 2, les mots « des sept
ou des six derniers exercices sociaux visés au § 3 » sont
remplacés par les mots « des exercices sociaux visés
au §3 qui suivent lecinquième »;

3º dans l'article 3, § 1er, alinéa 2, les mots « cinq,
des douze ou des onze » sontsupprimés.

Art. 26

Dans l'article 26 de la loi du 7 décembre 1988
portant réforme de l'impôt sur les revenuset modifi-
cation des taxes assimilées au timbre, le § 2, modifié
par l'article 305 de la loi du 22 décembre 1989 portant
des dispositions fiscales, est remplacé par la disposi-
tion suivante :

« § 2. Toutefois, dans le chef des administrateurs
et associés, sont considérés comme des charges profes-
sionnelles, les intérêts effectivement payés dedettes
contractées auprès de tiers en vue de la libération ou
de l'acquisition d'actions ou parts représentatives du
capital social d'une société ou d'uneautre personne
morale visée aux articles 98, 100 et 102 du Code des
impôtssur les revenusetdont ilsperçoivent pério-
diquement des rémunérations visées à l'article 20, 2º
b et c, du même Code, pendant la période imposable.

Les intérêts cessent d'être déductibles à partir de la
date à laquelle le contribuable aliène ses actions ou
parts ou à partir de la date et dans la mesure où la
société procède au remboursement du capital social
représenté par ces actions ou parts.

Sauf s'il s'agit d'établissements visés à l'article 50,
alinéa 4, du Code des impôts sur les revenus, n'estpas
considérée comme un tiers au sens de l'alinéa pre-
mier, la société ou la personne morale visée, ainsi que
toute entreprise à l'égard de laquelle cette société ou
personne morale se trouve directement ou indirecte-
ment dans des liens d'interdépendance ».

Art.27

Dans l'article 289 de la loi du 22 décembre 1989
portant des dispositions fiscales, les mots « Dans
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artikel 132, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij artikel 19, 1º, van de wet van 3 november 1976, en »
geschrapt.

Art. 28

In artikel 333, § 1, 5º, van dezelfde wet worden de
woorden « de artikelen 257, 268 en 309, 11º » ver-
vangen door de woorden « de artikelen 257, 268, 290
en 309, 11º ».

Art. 29

Worden bekrachtigd, de bepalingen van het ko-
ninklijk besluit van 4 maart 1965 tot uitvoering van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen, metbe-
trekking tot de bedrijfsvoorheffing, alsmede de ko-
ninklijke besluiten die, totbijde inwerkingtreding
van deze wet, de voormelde bepalingen hebben ge-
wijzigd.

Afdeling2

Verkeersbelasting - Bepalingen inzake
de schone wagens

Art. 30

Voor de toepassing van deze afdeling wordt ver-
staan onder « schone wagen » : met uitzondering van
« minibussen », de voertuigen van categorie M1, met
maximum zes zitplaatsen, deze van de bestuurder
inbegrepen, uitgerust met een ontstekingsmotor met
een cilinderinhoud kleiner dan of gelijk aan 2 000 cm3,
met een toegelaten maximale massa die niethoger
ligt dan 2 500 kg, en die, op het ogenblik van hun
eerste inschrijving in België als nieuw voertuig, vol-
ledig overeenstemmen met een erkend prototype dat
voldoet aan de voorwaarden bepaald in :- hetzij de Europese richtlijn 89/458/EEG, tot
wijziging, voor wat betreft de Europese emissienormen
voor auto's met een cylinderinhoud van minder dan
1,4 liter, van richtlijn 70/220/EEG inzake de onder-
linge aanpassing van de wetgevingen der Lid-Staten
met betrekking tot de maatregelen die moeten wor-
den genomen tegen luchtverontreiniging door uit-
laatgassen van motorvoertuigen (1);
- hetzij het koninklijk besluit van 30 december

1988 betreffende de maatregelen tegen luchtveront-
reiniging door uitlaatgassen van motoren in motor-
voertuigen, waarbij de Europese richtlijn 88/76/EEG (2)
wordt omgezet, voor zover de grenzen vastgesteld in

(1) Bekendgemaakt in het publikatieblad van de Europese
Gemeenschappen van 3 augustus 1989, nr. L 226/1.

(2) Bekendgemaakt in het publikatieblad van de Europese
Gemeenschappen van 3 augustus 1989, nr. L 226/1.
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l'article 132, alinéa 1er, du même Code, modifié par
l'article 19, 1º, de la loi du 3 novembre 1976 et » sont
supprimés.

Art. 28

Dans l'article 333, 1er, 5º, de la même loi, les mots
« les articles 257, 268 et 309, 11º » sont remplacés par
les mots « les articles 257, 268, 290 et 309, 11º >>.

Art.29

Sont confirmés, les dispositions de l'arrêté royal du
4 mars 1965, d'exécution du Code des impôts sur les
revenus, relatives au précompte professionnel, ainsi
que les arrêtés royaux qui, jusqu'à l'entrée en vigueur
de la présente loi, ont modifié lesdites dispositions.

Section 2

Taxe de circulation - Dispositions relatives
aux voitures propres

Art.30

Pour l'application de cette section, on entend par
« voiture propre »:à l'exclusion des minibus, les
véhicules de la catégorie M1, comportant six places
maximum, y compris celle du conducteur, munis d'un
moteur à explosion d'une cylindrée inférieure ou égale
à 2 000 cm3, dont la masse maximale autorisée ne
dépasse pas 2 500 kg et qui au moment de leur
première immatriculation en Belgique à l'état neuf
sont entièrement conformes à un prototype agréé
répondant aux conditions prévues par :

- soit la directive européenne 89/458/CEE,modi-
fiant, en ce qui concerne les normes européennes
d'émission pour les automobiles de cylindrée inférieure
à 1,4 litre, la directive 70/220/CEE concernant le
rapprochement des Etats membres relatives aux
mesures à prendre contre la pollution de l'air par les
émissions de véhicules à moteur (1);

- soit l'arrêté royal du 30 décembre 1988 relatif
aux mesures à prendre contre lapollution de l'air par
les gaz d'échappement provenant des moteurs équi-
pant les véhicules à moteur, qui a transposé la direc-
tive européenne 88/76/CEE (2) pour autant que les

(1) Publiée au Journal officiel des Communautés européennes
du 3 août 1989, nº L 226/1.

(2) Publiée au Journal officiel des Communautés européennes
du 3 août 1989, nº L 226/1.
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punt 8.3.1.1. van deze richtlijn of door de richtlijn 89/
458/EEG worden nageleefd;

- hetzij een andere norm die de Koning, bij een in
Ministerraad overlegd besluit, als equivalent be-
schouwt.

Art. 31

§ 1. Onverminderd § 3, wordt voor elke schone
wagen bedoeld in artikel 30 een gedeeltelijke tege-
moetkoming toegekend in de kostprijs van de uit-
rustingen waardoor het voertuig beantwoordt aan de
in artikel 30 bedoelde normen.

Dat voertuig moet voor het eerst als nieuw voertuig
in België worden ingeschreven tussen 1 juli 1990 en
30 juni 1992 en moet anders dan tijdelijk ingeschre-
ven zijn.

§ 2. De tegemoetkoming bedraagt voor de schone
wagens ingeschreven vóór 1 januari 1991:- 25 000 frank voor wagens met een cilinderin-
houd kleiner dan 1 400 cm3;

- 20 000 frank voor wagens met een cilinderin-
houd groter dan of gelijk aan 1 400 cm3 en kleiner dan
of gelijk aan 2 000 cm3.

De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd
besluit de bedragen van de tegemoetkomingen voor de
schone wagens ingeschreven in 1991 en 1992, om
rekening te houden met de evolutie van de meerkost
van de uitrustingen en met de Europese bepalingen
ter zake.

De bovengrens van deze tegemoetkomingen
bedraagt evenwel in 1991 respectievelijk 20 000 frank
en 15 000 frank en in 1992 respectievelijk 15 000 frank
en 10 000 frank.

§ 3. De tegemoetkoming wordt toegekend wan-
neer de schone wagen ten minste zes maanden, te
rekenen van de eerste inschrijving in België, ingeschre-
ven blijft, op naam van dezelfde persoon, en niet wordt
uitgevoerd vóór het verstrijken van deze termijn.

Zij wordt uitgekeerd aan de natuurlijke of rechtsper-
soon op wiens naam de schone wagen voor het eerst in
België werd ingeschreven.

De tegemoetkoming wordt in een keer uitbetaald
door de Administratie der directe belastingen. Zij
neemt de vorm aan van een terugbetaling van de
verkeersbelasting.

Art.32

Elkeen die valse verklaringen aflegt of aangiften
doet met het oog op het verkrijgen of laten verkrijgen
van een tegemoetkoming of die deze tegemoetkoming
op onregelmatige of ongerechtvaardigde wijze ver-
krijgt zal bestraft worden met een administratieve

limites fixées au point 8.3.1.1. de cette directive ou
celles fixées à la directive 89/458/CEE, soient respec-
tées;

- soit une autre norme que le Roi juge équivalente
par arrêté délibéré en Conseil des Ministres.

Art.31

§ 1er. Sans préjudice du § 3, ilest accordé pour
toute voiture propre visée à l'article 30 une interven-
tion partielle dans le coût des équipements permet-
tant à ce véhicule de répondre aux normes citées à
l'article 30.

Ce véhicule doit être immatriculé pour la première
fois à l'état neuf en Belgique entre le 1er juillet 1990 et
le 30 juin 1992 et doit être immatriculé d'une manière
autre que temporaire.

§ 2. L'intervention s'élève pour les voitures propres
immatriculées avant le 1er janvier 1991, à :- 25 000 francs si la cylindrée du moteur est
inférieure à 1 400 cm3;

- 20 000 francs si la cylindrée du moteur est
supérieure ou égale à 1 400 cm3 et inférieure ou égale
à 2 000 cm3.

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, les montants des interventions pour les
voitures propres immatriculées en 1991 et 1992, afin
de tenir compte de l'évolution du surcoût des équipe-
ments ainsi que des dispositions européennes en la
matière

La limite supérieure de ces interventions est toute-
fois fixée pour 1991, à respectivement 20 000 francs et
15 000 francs, et pour 1992, à respectivement 15 000
francs et 10 000 francs

§ 3. L'intervention est accordée lorsque lavoiture
propre reste immatriculée en Belgique au nom de la
même personne pendant six mois à compter de la
première immatriculation, et ne fait pas l'objet d'une
exportation avant l'expiration de ce délai.

Elle est versée à la personne physique ou morale au
nom de laquelle la voiture propre a été immatriculée
pour la première fois en Belgique.

L'intervention est versée enune foispar l'Adminis-
tration des contributions directes. Elle prend la forme
d'un remboursement de la taxe de circulation.

Art. 32

Toute personne qui se rend coupable de fausses
déclarations ou affirmations en vue d'obtenir ou de
faire obtenir une intervention ou qui obtient cette
intervention de manière irrégulière ou injustifiée sera
punie d'une amende administrative s'élevant à trois
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boete gelijk aan drie maal de tegemoetkoming. Bo-
vendien zal het ontvangen bedrag moeten terugbe-
taald worden.

Afdeling 3

Inwerkingtreding

Art.33

§ 1. Artikel 18 is van toepassing met ingang van
het aanslagjaar 1990.

§ 2. De artikelen 15, 16, 19, 21, 25 en 26, zijn van
toepassing met ingang van het aanslagjaar 1991.

§ 3. Artikel 24 is van toepassing op de inkomsten
geïnd of verkregen vanaf 1 januari 1991.

§ 4. Artikel 22 heeft uitwerking voor de inkomsten
uit vervreemdingen die plaatshebben vanaf 1 mei
1990.

TITEL II
Toekenning van steun aan de betalingsbalans

van vreemde staten

Art.34

Zonder afbreuk te doen aan de opdrachten die de
Nationale Bank van België op zich neemt en middels
haar voorafgaandelijk advies, wordtde Koning ge-
machtigd, op voorstel van de Minister van Financiën,
een financiële steun toe te kennen, ten laste van de
ontvangsten van de Nationale Bank verkregen door
de Staat, in het raam van de gecoördineerde hulpope-
raties voor de betalingsbalans van vreemde Staten.

Art.35

Deze hulp kan de vorm aannemen van giften of van
een rentesubsidie. In deze gevallen mag deze niet
boven een totaal bedrag van 500 miljoen frank
uitstijgen.

Zij kan ook de vorm aannemen van een Staatswaar-
borg gehecht aan financiële kredieten. In deze geval-
len mag deze niet hoger zijn dan een totaalbedrag van
2 miljard frank.

Art. 36

Over elke hulpoperatie in de zin van artikel 34 zal
beslist worden bij in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit, waarbij de vorm en het bedrag zullen bepaald
worden. Dit koninklijk besluit wordt onmiddellijk
medegedeeld aan de Wetgevende Kamers.
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fois le montant de l'intervention. De plus, le montant
perçu devra être restitué.

Section 3

Entrée en vigueur

Art. 33

§ 1er. L'article 18 est applicable à partir de l'exer-
cice d'imposition 1990.

§ 2. Les articles 15, 16, 19, 21, 25 et 26, sont
applicables à partir de l'exercice d'imposition 1991.

§ 3. L'article 24 est applicable aux revenus en-
caissés ou recueillis à partir du 1er janvier 1991.

§ 4. L'article 22 produit ses effets pour les revenus
recueillis à l'occasion de cessions intervenues à partir
du 1er mai 1990.

TITRE II
Octroid'uneassistance à la balance

des paiements d'Etats étrangers

Art.34

Sans préjudice des missions incombant à la Banque
Nationale de Belgique et moyennant avis préalable de
celle-ci, le Roi, sur proposition du Ministre des Fi-
nances, est autorisé à consentir, à charge des recettes
de la Banque acquises à l'Etat, une assistance finan-
cière dans le cadre d'opérations coordonnées de soutien
à la balance des paiements d'Etats étrangers.

Art.35

Cette assistance peut prendre la forme de dons ou
d'une bonification d'intérêt. Elle ne peut pas excéder,
dans ces cas, un montant total de 500 millions de
francs.

Elle peut aussi prendre la forme d'une garantie de
l'Etat attachée à des crédits financiers. Ceux-ci ne
peuvent pas excéder, dans ce cas, un montant total de
2 milliards de francs.

Art.36

Chaque opération d'assistance au sens de l'article 34
fait l'objet d'un arrêté royal délibéré en Conseil des
Ministres, qui en fixe la forme et le montant. Cet
arrêté royal est immédiatement communiqué aux
Chambres législatives.
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TITEL III
Diverse bepalingen

HOOFDSTUK I
Wetenschapsbeleid

Art. 37

Het koninklijk besluit nr. 121 van 30 december
1982 tot wijziging van het koninklijk besluit van
21 april 1965 tot vaststelling van het statuut van het
wetenschappelijk personeel der wetenschappelijke
instellingen van de Staat wordt opgeheven.

HOOFDSTUK II
Landbouw

Art. 38

De Staatssecretaris voor Landbouw wordt ge-
machtigd om aan het Nationaal Instituut voor Land-
bouwkrediet (NILK) contractueel de voorfinanciering
toe te vertrouwen van de tussenkomsten inzake de
dierziektenbestrijding, tot een maximumbedrag van
2 300 000 000 frank.

De betaling van de interesten en de terugbetaling
van de hoofdsom van dit voorschot worden uitgevoerd
door middel van de bijzondere ontvangsten van het
Fonds voor de Gezondheid en de Produktie van de
Dieren.

Art. 39

§ 1. Artikel 38 van deze wet heeft uitwerking met
ingang van 1 november 1987.

§ 2. Artikel 18 van de wet van 7 november 1987
waarbij voorlopige kredieten worden geopend voor de
begrotingsjaren 1987 en 1988 en houdende financiële
en diverse bepalingen wordt opgeheven.

Art. 40

De vastleggingen ten belope van 2 059 000 000 frank,
toegestaan krachtens artikel 2.31.10 van de Alge-
mene Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 1990,
ten laste van artikel 60.01.01.A Landbouwinveste-
ringsfonds, lopende verrichtingen, worden verhoogd
tot 2 359 000 000 frank.

TITRE III
Dispositions diverses

CHAPITRE I
Politique scientifique

Art. 37

L'arrêté royal nº 121 du 30 décembre 1982 modi-
fiant l'arrêté royal du 21 avril 1965 fixant le statut du
personnel scientifique des établissements scientifiques
de l'Etat est abrogé

CHAPITRE II
Agriculture

Art. 38

Le Secrétaire d'Etat à l'Agriculture est habilité à
confier contractuellement à l'Institut national de
Crédit agricole (INCA) le préfinancement des inter-
ventions en matière de lutte contre les maladies des
animaux à concurrence d'un montant maximum de
2 300 000 000 de francs.

Le paiement des intérêts et le remboursement du
principal de cette avance seront effectués au moyen
des recettes particulières du Fonds de la Santé et de
la Production des animaux.

Art. 39

§ 1er. L'article 38 de la présente loi produit ses
effets le 1er novembre 1987.

§ 2. L'article 18 de la loi du 7 novembre 1987
ouvrant des crédits provisoires pour les années
budgétaires 1987 et 1988 et portant des dispositions
financières et diverses, est abrogé.

Art.40

Les engagements de 2 059 000 000 de francs
autorisés en vertu de l'article 2.31.10 du Budget
général des dépenses pour l'année budgétaire 1990à
charge de l'article 60.01.01. A Fonds d'investisse-
ment agricole, opérations courantes, sont portés à
2359 000 000de francs.
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HOOFDSTUK III

Openbare Werken

Art.41

In de wet van 1 april 1971 houdende oprichting van
een Regie der Gebouwen wordt aan artikel 2 een
vierde lid toegevoegd, luidend als volgt :

« Nadat zij ertoe gemachtigd is bij een in Minister-
raad overlegd koninklijk besluit, kan de Regie der
Gebouwen, met het oog op de verwezenlijking van de
in het vorig lid bedoelde verrichtingen, kapitaalpar-
ticipaties nemen of zich verenigen met één of meer
natuurlijke of rechtspersonen naar publiek- of pri-
vaatrecht met het oog op het oprichten van een
handelsvennootschap. »

Brussel, 4 juli 1990.

De Voorzitter van de
Kamer van Volksvertegenwoordigers,

Ch .- F. NOTHOMB

De Secretarissen,

A. GEHLEN
Y. HARMEGNIES

1022 - 1 (1989-1990)

CHAPITRE III
Travaux publics

Art. 41

L'article 2, de la loi du 1er avril 1971 portant création
d'une Régie des Bâtiments est complété parun ali-
néa 4 libellé comme suit :

« Après y avoirété autoriséepararrêtéroyaldé-
libéré en Conseil des Ministres, la Régie desBâti-
ments peut, en vue de la réalisation desopérations
visées à l'alinéa précédent, prendre des participations
en capital ou s'associer avec une ou plusieurs person-
nes physiques ou morales de droit public ou privé en
vue de la création d'une société commerciale.»

Bruxelles, le 4 juillet 1990.

Le Président de la
Chambre des Représentants,

Ch .- F. NOTHOMB

Les Secrétaires,

A. GEHLEN
Y. HARMEGNIES
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ART. 29

Compléter cet article par les dispositions suivantes:

"Les excédents precompte professionnel retenus
directement en application des arrêtés pris sur base de l'art.183, 184 du Code des impôts, sont considérés comme des versements
anticipés de l'impôt et donnent droit à la bonification prévue à
l'art. 93 bis du Code des impots sur les revenus selon les
modalités de celle-ci. En cas de restitution de ces excédents,
le remboursement comprendra également le montant de la
bonification.

"Les excédents de précompte professionnel qui sont la
conséquence de l'application directe et exclusive, en dehors de
toutes circonstances personnelles, de l'application des barèmes
des arrêtés royaux des 27 février et 18 décembre 1989, sont
considérés comme des versements anticipés de l'impôt et donnent
droit en cas d'imputation comme en cas de remboursement, à la
bonification prévue à l'article 93bis du Code des impôts sur les
revenus selon les modalités de celle-ci.

JUSTIFICATION

Les arrêtés royaux des 27 février et 18 décembre 1989
contiennent les barèmes du précompte professionnel à retenir sur
les rémunérations des années 1989 et 1990.

Ces barèmes sont calculés sur base de formules-clé qui ne
respectent pas les dispositions de la loi de réforme fiscale du 7
décembre 1988. Ils font retenir par les employeurs, pour les
contribuables dont le conjoint ne recueille aucun revenu
professionnel ou un revenu professionnel ne dépassant pas le
quotient conjugal, à leur insu, des prélèvements supérieurs à
l'impôt normalement du. Comme le déclare l'Administration
fiscale (Circulaires des 10 février et ler décembre 1989) iln'est tenu compte dans les dites formules-clé que d'un montant de
revenu exempté à la base de respectivement 120.000 F et 122.000 F
au lieu du montant légal de 130.000 F et d'un quotient conjugal
limité à 189.000 F et 192.000 F au lieu du plafond légal de
270.000 F.

Les excédents de précompte ainsi retenus peuvent atteindre
plusieurs dizaines de milliers de francs par an comme l'indiquent
les tableaux ci-joints non contestés par l'Administration
fiscale.
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L'"Association des Femmes au Foyer" ASBL et "Thuiswerkende
Ouder, Samenleving" VZW ont introduit devant le Conseil d'Etat
des recours contre ces barèmes. Par son arrêt du 25 avril
dernier le Conseil d'Etat, suivant la nouvelle procédure, a
décrété la suspension de l'application du précompte professionnel
pour les familles mentionnées ci-dessus, considérant que ces
barèmes constituent des abus de pouvoir et des mesures
discriminatoires contraires à l'égalité des contribuables devant
l'impôt. La requête en annulation de l'arrêté royal de 27
février 89 a été plaidée le 16 mai dernier et un arrêt
d'annulation sera vraisemblablement prononcé dans les prochains
jours.

L'article 29 du projet de loi ne peut être admis s'il n'est
complété par une mesure prévoyant une compensation.

Y. de SENY.
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ART. 29

Dit artikel aan te vullen als volgt :
" De teveel geheven bedrijfsvoorheffing die met toepassing van de besluiten genomen op
grond van de artikelen 183 en 184 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen recht-
streeks wordt ingehouden, wordt beschouwd als voorafbetaling en geeft recht op de bonifi-
catie bepaald in artikel 93bis van het Wetboek van de inkomstenbelastingen, volgens de
regels die daarop van toepassing zijn. Bij teruggave van die teveel betaalde bedragen, zal
ook het bedrag van de bonificatie worden terugbetaald.

De teveel geheven bedrijfsvoorheffing die het gevolg is van de rechtstreekse en exclusieve
toepassing, alle persoonlijke omstandigheden buiten beschouwing gelaten, van de belas-
tingschalen vastgesteld bijde koninklijke besluiten van 27 februari en 18 december 1989,
wordt beschouwd als voorafbetaling en geeft zowel ingeval van verrekening alsvan terug-
betaling, recht op de bonificatie bepaald in artikel 93bis van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen, volgens de regels die daarop van toepassing zijn.

VERANTWOORDING

De koninklijke besluiten van 27 februari en 18 december 1989 bevatten de tarieven van de
bedrijfsvoorheffing die op de bezoldigingen over de jaren 1989 en 1990 dient te worden inge-
houden.

Die tarieven worden berekend op basis van "sleutelformules" die de bepalingen van de wet
houdende fiscale hervormingen van 7 december 1988 niet in acht nemen. Zij zorgen ervoor
dat de werkgevers voor de belastingplichtigen wier echtgenoot geen bedrijfsinkomen heeft
of een bedrijfsinkomen dat het huwelijksquotient niet overschrijdt, zonderhun medeweten
voorheffingen inhouden die hoger zijn dan de normaal verschuldigde belastingen. Zoals de
belastingadministratie verklaart (circulaires van 10 februari en 1 december 1989), wordt bij
de zogenaamde "sleutelformules" alleen rekening gehouden met een bedrag aan inkomen
met vrijstelling aan de basis van respectievelijk 120.000 F en 122.000 F in plaats van het
wettelijke bedrag van 130.000 F, en met een huwelijksquotiënt dat beperkt is tot189.000 F.
en 192.000 F. in de plaats van het wettelijke plafond van 270.000 F.

De teveel geheven bedrijfsvoorheffing kan dus tienduizenden frank per jaar belopen, zoals
blijkt uit de hierbij gevoegde en door de belastingadministratie niet betwiste tabellen.

De "Association des Femmes au Foyer" ASBL en "Thuiswerkende Ouder, Samenleving"
VZW hebben bij de Raad van State beroep ingesteld tegen die tarieven. In een arrest van
25 april jl. heeft de Raad van State, volgens de nieuwe procedure, de schorsing bevolen van
de toepassing van de bedrijfsvoorheffing voor de hierboven vermelde gezinnen, overwegen-
de dat de tarieven een misbruik van bevoegdheid inhouden en discriminerende maatregelen
zijn die op gespannen voet staan met de gelijkheid van de belastingplichtigen voor de belas-
tingen. Het verzoek tot vernietiging van het koninklijk besluit van 27 februari werd behan-
deld op 16 mei jl. en het laat zich aanzien dat eerstedaags een vernietigingsarrest zal
worden uitgesproken.
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Artikel 29 van het wetsontwerp is alleen toelaatbaar indien het wordt aangevuld met een
maatregel waarbij in compensatie wordt voorzien.



1022-1 (1989-1990)
Commissiestuk nr. 2
Financiën

BELGISCHE SENAAT

Zitting 1989 - 1990

4 juli 1990

WETSONTWERP

houdende economische
en fiscale bepalingen

AMENDEMENTEN
van de Heer de CLIPPELE

Art. 23

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Artikel 23 van het ontwerp wijzigt artikel 184 van het
WIB, door toevoeging van twee paragrafen

- de eerste paragraaf stelt de Koning in de mogelijkheid
om inzake bedrijfsvoorheffing een onderscheid te maken
tussen verschillende categorieën van belastingplichtigen.
Dat onderscheid kan leiden tot een ongelijke behandeling
van de diverse categorieën van belastingplichtigen. Zulks is
thans het geval (koninklijk besluit van 27 februari 1989,
koninklijk besluit van 18 december 1989 en koninklijk
besluit van 7 maart 1990). Die koninklijke besluiten rekenen
voor een bepaalde categorie van belastingplichtigen (gezin
met slechts één inkomen of waarvan het tweede inkomen
lager ligt dan het huwelijksquotiënt) immers een bedrijfs-
voorheffing aan die hoger ligt dan de uiteindelijke belasting.
Het gaat derhalve om een gedwongen lening die de Staat
met die belastingplichtigen sluit. Zulks betekent een dis-
criminatie die in strijd is met de artikelen 6, 6bis en 112 van
deGrondwet;

- de tweede paragraaf die door artikel 23 van het
ontwerp aan artikel 184 van het WIB wordt toegevoegd. wil

R.A 15092
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Art. 23

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L'article 23 du présent projet modifie l'article 184 du CIR
en ajoutant deuxparagraphes

- le premier permet au Roi de distinguer diverses caté-
gories de contribuables en ce qui concerne le précompte
professionnel. Cette distinction peut entraîner une dis-
crimination entre les catégories de contribuables. C'est le
cas actuellement (arrêté royal du 27 février 1989, arrêté
royal du 18 décembre 1989 et arrêté royal du 7 mars 1990).
En effet, ces arrêtés royaux, pour une certaine catégorie de
contribuables (ménages qui ne bénéficient que d'un seul
revenu ou dont le second revenu est inférieur au quotient
conjugal) retiennent un précompte professionnelsupérieur
à l'impôt final. Il s'agit donc d'un emprunt forcéquecon-
tracte l'Etat vis-à-vis de ce type de contribuable et donc
d'une discrimination contraire aux article 6, 6bis et 112 de
la Constitution;

-- lesecond paragraphe qui est ajouté à l'article 184 du
CIR par l'article 23 du présent projet vise à instaurer une

R.A 15092
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een procedure invoeren om middels een wet de koninklijke
besluiten die inzake bedrijfsvoorheffing zijn genomen, te
bekrachtigen

Die bekrachtiging is overbodig. Het is immers de wetgever
die de grondslag en de tarieven van de belasting bepaalt,
maar overeenkomstig de artikelen 67 en 78 van de Grond-
wet, komt het de Koning toe de verordeningen te maken die
nodig zijn voor de uitvoering van de wetten.

VAN DE HEER de CLIPPELE
(In noofdorde)

Art. 29

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De Raad van State herinnert er in zijn advies aan dat « de
in uitzicht gestelde bekrachtiging van de koninklijkebeslui-
ten van 27 februari 1989 en 18 december 1989 dcor de Wet-
gevende Kamersaldus op de volgende kritiek stuit.

De maatregel is strijdig met het principe van de schei-
ding der machten, daar hij zich mengt in hangende rechts-
gedingen en de uitvoering van een arrest van de Raad van
State verhindert. Hij wordt in dememorievan toelichting
geenszins gerechtvaardigd op het stuk van de overeenstem-
ming met het algemeen beginsel van de gelijkheid, dat door
de artikelen 6 en 6bis van de Grondwet wordt bekrachtigd
en dat de wetgever - het zij onderstreept - in dezelfde
mate als de uitvoerende macht, moet eerbiedigen, met dien
verstande dat toetsing door het Arbitragehof mogelijk is. »

De Raad van State oordeelt dan ook dat het betrokken
artikel dient te vervallen.

Die mening wordt gedeeld door F. Remion die het in zijn
werk over de Raad van State (Bruylant 1990) (blz. 68) heeft
over de situatie waarin aan de wetgever wordt gevraagd om

in te grijpen, precies met de bedoeling om opnieuw executo-
riale kracht te verlenen aan welbepaalde handelingen van
een overheid die door de Raad van State wegens onwet-
tigheid nietig werden verklaard.

Remion herinnert in dat verband aan het standpunt van
de afdeling wetgeving van de Raad van State :

« Het feit dat de wetgever de onregelmatigheid van door
de uitvoerende macht ges elde handelingen zou kunnen
dekken, terwijl die onregelmatigheid door een rechterlijke
beslissing was geconstateerd, lijkt moeilijk in overeenstem-
ming te brengen met de geest van de Grondwet.

De scheiding van de machten en de onafhankelijkheid
van de rechters in de uitoefening van hun ambt zijn funda-
mentele beginselen van ons publiek recht. Voor de recht-
banken van de rechterlijke orde vinden die beginselen be-
krachtiging in de Grondwet en voor de Raad van State in de
wet van 23 december 1946, die overigens zelf op artikel 24
van de Grondwet steunt. Als de wetgever inderdaad zou mo-
gen ingrijpen om de gevolgen van rechterlijke beslissingen
af te zwakken of ongedaan te maken, zou de burger van zijn
belangrijkste waarborgen worden beroofd. "
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procedure de confirmation par une loi des arrêtés royaux
pris en matière de précompte professionnel.

Cette confirmation est inutile. En effet, c'est le législa-
teur qui détermine l'assiette et le taux de l'impôt mais en
vertu des articles 67 et 78 de la Constitution, c'est au Roi
qu'il appartient de prendre les dispositions réglementaires
nécessaires à l'exécution des lois.

DE M. de CLIPPELE
(En ordre principal)

Art.29

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Comme le Conseil d'Etat le rappelle dans son avis : « La
validation législative des arrêtés royaux du 27 février 1989
et du 18 décembre 1989 qui est envisagée, s'expose ainsi aux
critiques suivantes.

La mesure est contraire au principe de laséparationdes
pouvoirs puisqu'elle s'immisce dans des procès en cour et
fait obstacle à l'exécution d'un arrêt du Conseil d'Etat. Elle
n'est aucunement justifiée dans l'exposé des motifs,quant
à sa conformité avec le principe général consacré par les
articles 6 et 6bis de la Constitution, au respect duquel- il
importe de la souligner - le législateur est tenu, sous le
contrôle de la Cour d'Arbitrage dans la même mesure que le
pouvoir exécutif. »

Le Conseil d'Etatpoursuit en déclarant que l'articlevisé
doitdès lors être omis.

F. Remion se prononce dans le même sens dans le livre
qu'ilvient de consacrerau Conseild'Etat (Bruylant 1990)
lorsqu'à la page 68 il évoque la situation lorsque le législa-
teur est appelé à intervenir dans le but précis de redonner
force exécutoire à des actes administratifs déterminés qui
ont été annulés comme illégaux par le Conseil d'Etat.

Remion rappelle à ce sujet la position de la section de lé-
gislation du Conseil d'Etat :

« Il paraît difficilement conciliable avec l'esprit de la
Constitution que le législateur puisse couvrir l'irrégularité
d'actes du pouvoir exécutif lorsque cette irrégularité aété
constatée par une décision juridictionnelle.

La séparation des pouvoirs et l'indépendancedes juges
dans l'exercice de leur fonction sontdes principes fonda-
mentaux de notre doit public consacrés par la Constitution
en ce qui concerne les tribunaux de l'ordre judiciaire et par
la loi du 23 décembre 1946, elle-même fondée sur l'article 24
de la Constitution en ce qui concerne le Conseil d'Etat. Ad-
mettre l'intervention du législateur pour réduire ou suppri-
mer les effets des décisions juridictionnelles serait priver le
citoyen de ces garanties essentielles. »
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VAN DE HEER de CLIPPELE
( a11 Ljkomendeorde)

Art. 29

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling :« Art. 29. - De bedragen die overeenstemmen met
de teveel geheven bedrijfsvoorheffing ingehouden op
de bezoldigingen en die, alle omstandigheden in ver-
band met de persoonlijke toestand van de belasting-
plichtige buiten beschouwing gelaten, rechtstreeks en
uitsluitend het gevolg zijn van de toepassing van de
belastingschalen waarin voorzien is bij de koninklijke
besluiten van 27 februari en 18 december 1989 tot
wijziging, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing, van
het koninklijk besluit van 4 maart 1965 tot uitvoering
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen, worden
als voorafbetalingen beschouwd en verlenen, zowel in
geval van verrekening als van terugbetaling van het
teveel geheven bedrag, recht op de bonificatie waarin
voorzien is bij artikel 93bis van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen en zulks volgens de regels die van
toepassing zijn voor die bonificatie. »

VERANTWOORDING

Dit is een amendement in bijkomende orde op het amende-
ment n'2 dat de weglating van artikel 29 beoogt.

De koninklijke besluiten van 27 februari en 18 december
1989, die de tarieven bevatten van de bedrijfsvoorheffing
welke op de bezoldigingen over de jaren 1989 en 1990 dient
te worden ingehouden, brengen met zich dat het aan voorhef-
fing geheven bedrag groter is dan de werkelijke belasting
verschuldigd door gezinnen met slechts één bedrijfsinkomen
en door gezinnen waarvan één van de echtgenoten een
bedrijfsinkomen heeft dat het huwelijksquotient niet over-
schrijdt

Twee arresten van de Raad van State van 25aprilen23
mei 1990 constateren dat als er teveel ingehouden wordt,
zulks gebeurt om de Staat via een gedwongen renteloze le-
ning meer geld te bezorgen en zij vernietigen en schorsen de
toepassing van de bedoelde besluiten in de mate van het
teveel geheven bedrag. De Staat is schadevergoeding ver-
schuldigd aan de gezinnen die het slachtoffer werden van
die wederrechtelijke procédés.

In weerwil van het negatieve advies van de Raad van
State handhaaft de Regering twee bepalingen van haar
voorontwerp van wet die hadden moeten worden wegge-
laten. Bovendien stelt zij niets voor om de gevolgen tever-
helpen van het feit dat zij door haar eigen schuld te veel
bedrijfsvoorheffing toepast.

Indien de wetgever toch aan die maatregel vasthoudt om
redenen die verband houden met de toestand van de thesau-
rie, zou hij ten minste een rentebonificatie op dat teveel
geheven bedrag moeten toestaan.

Doc. C. nº 2
Finances

DE M. de CLIPPELE
": ordre subsidiaire)

Art.29

Remplacer cet article par la disposition
suivante :« Art. 29.- Les montants représentant les excédents
de précompte professionnel retenus sur les rémunéra-
tions qui sont la conséquence directe et exclusive, en
dehors de toutes circonstances de la situation person-
nelle du contribuable, de l'application des barêmes
prévus aux arrêtés royaux des 27 février et 18 décembre
1989 modifiant, en matière ax précompte professionnel,
l'arrêté royal du 4 mars 1965 d'exécution du Code des
Impôts sur les revenus, sont considérés comme des
versements anticipés de l'impôt et donnent droit, tant
en cas d'imputation qu'en cas de remboursement du
trop-perçu, à la bonification d'intérêt prévue à l'article
93bis du Code des impôts sur les revenus suivant les
modalités d'application de cette bonification. »

JUSTIFICATION

Cet amendement est subsidiaire à l'amendement nº 2
proposant la suppression de l'article 29.

Les arrêtés royaux des 27 févrieret 18 décembre 1989qui
prévoient les barêmes de précompte professionnel à retenir
sur les rémunérations des années 1989 et 1990 entraînent
la retenue d'excédents de précompte par rapport à l'impôt
effectivement dû pour les familles ne recueillant qu'un seul
revenu professionnelet les familles où un des conjoints
bénéficiant d'un revenu professionnel ne dépassant pas le
quotient conjugal.

Deux arrêts du Conseil d'Etat des 25 avril et 23 mai 1990
constatent le fait de ces excédents prélevés pour accroître
les moyens de trésorerie de l'Etat par unemprunt forcé non
rémunéré et annulent et suspendent l'application des arrêtés
susdits dans la mesure de ces excédents de précompte. Il
importe que l'Etat répare le préjudice causé par cette pra-
tique illégale aux familles intéressées.

Malgré l'avis oppose du Conseil d'Etat le Gouvernement
maintient deux dispositions de son avant-projet de loiqui
devraient être omis et ne propose rien pour remédier à l'ave-
nir aux conséquences de prélèvements excédentaires de
précompte professionnel qui sont provoqués par son propre
fait.

Si le législateur prétend maintenir cette mesure pour des
raisons de besoins de trésorerie, qu'il accepte toutefois
d'appliquer à ces montants une bonification d'intérêt.

J.P.de CLIPPELE


